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Dateringsbegrundelse:
Datoen ses på poststemplet

Generel kommentar:
Det vides ikke, hvem R. Pedersen var. 
"Den, der ved Sessionen trækker
Frilod, ansættes strax ved
Forstærkningen, hvorved han bliver
staaende i Fastmandsclassen i 16 Aar
og siden i Reserveclassen indtil det
fyldte 45de Aar.
SchousForordn.1842.593." 
Fra Supplement til ODS (ordbog over
det danske sprog).
I.A. og Vilhelmine Larsen var i alvorlige
økonomiske problemer de sidste
mange år af deres liv. 
Hjelm: skur til opbevaring af hø,
indhøstet korn, halm olgn., i sin
simpleste form bestaaende af et paa
fire stolper anbragt, løst tag, som
sættes over korn- ell. høstak paa
marken; landbr. nu især om kornlade
af tømmer (bræddelade). ODS: Hjælm.

Afsendersted:
Kerteminde, Kærbyhus Ladegård

Afsenderinfo (lakstempel, adresse
m.m.):
Adressen er skrevet på kuvertens
bagside

Modtagersted:
Ditlevslyst pr. Korinth

Modtagerinfo (udskrift, tilskrift m.m.):
Adressen er skrevet på kuvertens
forside

Omtalte personer:
Adolph Larsen
Johannes Larsen
Vilhelmine  Larsen

Arkivplacering:



Warberg Kerteminde egns- og
Byhistoriske Arkiv BB0090

Trykt udgave:
Nej

Proveniens:
Testamentarisk gave fra Laura
Warberg Petersen til Østfyns Museer

DOKUMENTINDHOLD

I.A. Larsen kan ikke undvære penge til sønnen. Adolph har trukket frilod,
og det er herligt, at han slipper for dette vinterophold. 
Johannes er ikke kommet endnu, men han kommer måske til jagten. 
Hveden er i hus, og havren skal høstes næste dag. Høet er ikke slået
endnu. 
Med Guds hjælp bliver alt nok godt igen.

TRANSSKRIPTION

[Håndskrevet på kuvertens forside:]
Forstkandidat
Hr. Vilhelm Larsen,
Ditlevslyst
pr. Korinth.

[Håndskrevet på kuvertens bagside:]
Afs. I.A. Larsen. Kærbyhus Ladegaard pr. Kerteminde.
Poststempel

[I brevet:]
Kærbyhus Ladegaard

Kjære Vilhelm!
Vi venter forgjæves paa Brev fra Dig men nu fortalte R Pedersen at den 7
skulde I indkaldes saa maa jeg nok til det Penge kan vi ingen undvære min
Ven for der er altfor stor Brug for dem, - og saa haaber vi paa at Du nok
klarer Dig. Adolph var hjemme i Søndags og han [oven over linien skrevet
”han”] fik sig en Frilod var det ikke herligt. han var meget glad kan Du tro;
han havde gaaet hen at for at kjøbe sig en Frilod om han ikke havde
trukken fri saa den Udgift sparer vi da. Underkorporalprøven faldt ikke ud
til hans Fordel Geografi og Historie slog ham ned – De andre mente det
var for tillagte; men Adolph sagde Nej: En af Sersjanterne sagde ”ja” der
er jo nogen der er for kloge - . Naa vi kan jo være glade at han slap for det
Vinterophold; han saa ellers saa godt ud og var saa glad. Johannes er
endnu ikke kommen tilbage og vi hører intet derfra saa de kommer
maaske nu til Jagten, her er mange Høns i Aar. Vores Høst er fremmet
saameget, at Hveden er i Hus og Bygget lige til at kjøre sammen, Havren
skal høstes i Morgen og saa er der en Dags Arbejde til med Maskinen,
Høet staar i Hjelmen og det paa Stranden er ikke slaaet endnu, men det
naaes vel altsammen; med Guds Hjælp bliver nok alt godt igjen for vi to
gamle Forældre som kun har Eders Vel for Øje og har arbejdet saa trolig
med hinanden, det maa lykkes – det er min faste Tro! 
Naa min kjære Søn lev nu vel i den kommende Tid gid at du ogsaa maa faa



godt Vejr at du maa faa gode Quarterer ønsker jeg af mit ganske Hjærte,
men skriv os til saa ofte du kan: hører Du det er os saa stor en Glæde at
høre fra Eder. Kjærlig Hilsen fra os alle – 
Din Fader.










